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Bahasa Indonesia

1 Hubungkan ke Komputer
Opsi 1: Langsung

Opsi 2: Melalui Kabel Ekstensi USB (jika tersedia)

2 Instal Driver
Untuk model dengan CD
a. Masukkan CD dan jalankan Autorun.exe.
Catatan: Anda juga dapat mengunduh driver dari 

halaman dukungan produk ini di https://www.tp-link.
com/download-center.
b. Pilih model Anda dan ikuti petunjuk untuk 
menyelesaikan instalasi.
Catatan: Jika Anda tidak dapat menginstal driver dengan 
sukses, nonaktifkan perangkat lunak antivirus dan 
firewall, lalu coba lagi.

Untuk model tanpa CD
• Adaptor ini mendukung fitur Plug and Play. 

Hubungkan adaptor dan siap digunakan.
• Jika sistem operasi Anda tidak mendukung 

fitur ini, ikuti langkah-langkah di bawah ini:
a. Unduh driver atau periksa rilis baru di 		

https://www.tp-link.com/download-center.
b. Ekstrak folder yang diunduh dan jalankan 

Setup.exe.
c. Pilih adaptor Anda dan ikuti petunjuk untuk 

menyelesaikan penginstalan.
Catatan:
• Jika Anda tidak dapat menginstal driver dengan 

sukses, nonaktifkan perangkat lunak antivirus dan 
firewall, lalu coba lagi.

• Di Windows 7, jika pesan Keamanan Windows 
muncul, lihat https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Bahasa Indonesia

Opsi 1: Melalui Utilitas Nirkabel Windows
a. Klik ikon jaringan pada bilah tugas (ikon 

mungkin terlihat seperti salah satu dari ini:      , 	
      ,      , atau      ).

b. Pilih jaringan Wi-Fi Anda, klik Sambungkan 
dan masukkan kata sandi saat diminta.

Opsi 2: Melalui Alat WPS
(Jika adaptor Anda memiliki tombol WPS)
a. Tekan tombol WPS pada router Anda.
b. Dalam waktu 2 menit, tekan dan tahan tombol 

WPS pada adaptor hingga WPS Tool terbuka.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3 Bergabung dengan Jaringan Nirkabel

Catatan: 
Perangkat hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi Kelas Sumber Daya 2 (PS2) atau Sumber Daya 
Terbatas (LPS) yang ditetapkan dalam standar IEC 62368-1.
Untuk dukungan teknis, layanan penggantian, panduan pengguna, dan informasi lainnya, silakan kunjungi 	
https://www.tp-link.com/support

• Jika pesan penerbit yang tidak dikenal muncul, pilih Ya untuk melanjutkan.
• Jika Kontrol Akun Pengguna Windows memerlukan kredensial admin, ketik nama pengguna dan kata sandi akun 

administrator Windows Anda.
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日本語

1 PC に接続
方法 1：直接差し込む

方法 2：USB 延長ケーブルを使用する
（付属する製品のみ）

2 ドライバーをインストール
付属 CD がある場合
a. CDを挿入し、Autorun.exeを実行してください。
注：ドライバーはサポートページからもダウンロードでき

ます：https://www.tp-link.com/download-center
b. 本製品を選択し、表示される手順に沿ってイ

ンストールを行います。
注：インストールできない場合は、アンチウイルスソフ
トやファイアウォールを一時的に無効にしてからもう一
度お試しください。

付属 CD がない場合
• 本製品はプラグ＆プレイに対応しているため、

PCに差し込むだけで使用することができます。
• 使用している OS がプラグ＆プレイに対応してい

ない場合は、以下の手順で設定を行ってください：
a. ドライバーをダウンロードします。最新版は	

https://www.tp-link.com/download-center
から確認できます。

b. ダウンロードしたファイルを解凍して Setup.exe.
を実行します。

c. 本製品を選択し、表示される手順に沿ってイ
ンストールを行います。

注 :
• インストールできない場合は、アンチウイルスソフトやファイ

アウォールを一時的に無効にしてからもう一度お試しください。
• Windows 7 を使用して Windows のセキュリティメ

ッセージが表示された場合は、以下を確認ください：	
https://www.tp-link.com/faq-2760.html
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日本語

方法 1：Windows ワイヤレスユーティリティ
を使用する
a. タスクバーのネットワークアイコン（   ・   ・   	

   ・   等）をクリックします。
b. 接続したい Wi-Fi を選択して「接続」をクリ

ックし、必要に応じて接続したい Wi-Fi のパ
スワードを入力します。

方法 2：WPS を使用する
（WPS ボタン搭載製品のみ）
a. ルーターの WPS ボタンを押します。
b. 2 分以内に本製品の WPS ボタンを押します。

PC に WPS ツールが表示されるまで長押しし
てください。

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3 Wi-Fi に接続

注：
本製品は、IEC 62368-1 規格に規定されたクラス 2 電源（PS2）または制限電源（LPS）に準拠したデバイスから
のみ電源を供給することができます。
カスタマーサポートやユーザーガイド等その他情報は以下をご確認ください：
https://www.tp-link.com/support

※サンプル

• 不明なメッセージが表示された場合は、「はい」を選択して続けてください。
• Windows のユーザーアカウント制御で管理者の資格情報が必要な場合は、Windows の管理者アカウントのユー

ザー名とパスワードを入力します。
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한국어

1 컴퓨터에 연결하기

옵션 1: 직접 연결

옵션 2: USB 연장 케이블 사용 ( 패키지 포함 시 )

2 드라이버 설치하기

CD 가 있는 모델의 경우
a. CD 를 넣고 Autorun.exe 를 실행합니다 .
참고 : https://www.tp-link.com/kr/support/ 에서 이 제품의 

고객 지원 페이지를 찾아 드라이버를 다운로드할 수도 있습니다 .

b. 사용하는 모델을 선택하고 안내에 따라 설치를 	
     완료합니다 .
참고 : 드라이버를 설치할 수 없는 경우 , 안티바이러스 소프

트웨어와 방화벽을 비활성화하고 다시 시도하세요 .

CD 가 없는 모델의 경우
• 이 랜카드는 플러그 앤 플레이 기능을 지원합니

다.랜카드를 삽입하면 바로 사용할 수 있습니다.
• 사용하는 운영체제가 이 기능을 지원하지 않는다

면 아래 단계를 따르세요 :
a. https://www.tp-link.com/kr/support/

download/ 에서 드라이버를 다운로드하거나 	
신규 드라이버를 확인하세요 .

b. 다운로드한 폴더의 압축을 풀고 Setup.exe 를 	
실행합니다 .

c. 랜카드를 선택하고 안내에 따라 설치를 완료합니다.
참고 :
• 드라이버를 설치할 수 없는 경우 , 안티바이러스 소프트

웨어와 방화벽을 비활성화하고 다시 시도하세요 .
• Windows 7 에서 Windows 보안 메시지가 팝업되면 	

https://www.tp-link.com/faq-2760.html 을 참고하세요 .
• 알 수 없는 게시자 메시지가 팝업되면 " 예 " 를 선택하여 	

계속합니다 .
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한국어

옵션 1: Windows 무선 유틸리티 사용

a. 작업 표시줄에서 네트워크 아이콘을 클릭합니다

( 다음과 유사하게 생긴 아이콘입니다 :     ,  	  ,	

     ,     ).

b.Wi-Fi 네트워크를 선택하고 연결을 클릭한 후 	
메시지가 표시되면 비밀번호를 입력합니다 .

옵션 2: WPS 도구 사용
( 랜카드에 WPS 버튼이 있는 경우 )

a. 공유기의 WPS 버튼을 누르세요 .

b.2 분 이내에 랜카드의 WPS 버튼을 길게 눌러서 
WPS 도구를 엽니다 .

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. 무선 네트워크 연결하기

참고 :
이 장비는 IEC 62368-1 표준에 정의된 PS2(Power Source Class 2) 또는 LPS(Limited Power Source) 를 준수하는 장비로만 
전원을 공급할 수 있습니다 .
참고 : 기술 지원 , 교환 서비스 , 사용자 가이드 , 기타 정보는 www.tp-link.com/kr/support/ 에서 확인해 주세요 .

• Windows 사용자 계정 컨트롤에 관리자 자격 증명이 필요한 경우 , Windows 관리자 계정의 사용자 이름과 비밀번호를 입력
합니다 .
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繁體中文

1 連接到電腦
選項 1: 直連

選項 2：透過 USB 延長線 ( 如有提供延長線 )

2 安裝驅動程式
對於帶有 CD 的型號
a. 插入 CD 並執行 Autorun.exe。
注意：您也可以從這個產品的支援頁面	 	

https://www.tp-link.com/download-center 下載驅動程式。

b. 請選擇您的型號並依照說明完成安裝。
注意：如果無法成功安裝驅動程式，請關閉防毒軟體和防火
牆，然後再試一次。

對於沒有 CD 的型號
• 這個網卡支援即插即用功能。插上網卡後，就可

以立即使用。
• 如果您的作業系统不支援此功能，請按照以下步

驟操作：
a. 請在 https://www.tp-link.com/download-center 

下載驅動程式或查看最新版本。
b. 解壓縮下載的資料夾並執行 Setup.exe。
c. 選擇您的供應器並按照說明進行安裝。
注意：
• 如果您無法成功安裝驅動程式，請停用防毒軟體和防火牆，
然後重試。
• 在 Windows 7 中，如果出現Windows 安全性訊息，請參
考 https://www.tp-link.com/faq-2760.html。
• 如果出現未知發布者的訊息，請選擇 是 以繼續。
• 如果 Windows 用戶帳號控制需要管理員憑證，請輸入您
的 Windows 管理員帳號的使用者名稱和密碼。
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繁體中文

選項 1：透過 Windows 無線工具

a.  在工作列上點擊網路圖示（該圖示可能看
起來像其中之一：   、   、    或      ）。

b.  選擇您的 Wi-Fi 網路，點擊連接並在提示時
輸入密碼。

選項 2：透過 WPS 工具

( 如果您的網卡有一個WPS按鈕 )
a.  請按下您路由器上的 WPS 按鈕。
b.  在 2 分鐘內，按住網卡上的 WPS 按鈕，直

到 WPS 工具打開。

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. 加入一個無線網路

注意：
該設備只能由符合 IEC 62368-1 標準中定義的電源等級 2（PS2）或有限功率源（LPS）的設備提供電源。
如需技術支援、更換服務、用戶指南和其他資訊，請前往 https://www.tp-link.com/support。
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繁體中文

NCC 警语
注意！
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，
應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

BSMI Notice

安全諮詢及注意事項
	• 請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本產品。
	• 清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕布進行清潔。
	• 注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
	• 插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請勿堵塞或覆蓋
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繁體中文

開口。
	• 請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不可放在密閉位
置中。
不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。
RoHS 限用物質聲明請查看 : https://www.tp-link.com/tw/support（型號 / 技術
支援）
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ไทย

1 เชื่อมต่อกับคอมพิวเตอร์
ตัวเลือกที่ 1: โดยตรง

ตัวเลือก 2: ผ่านสายต่อ USB (ถ้ามีให้)

2 ติดตั้งไดรเวอร์

สำ�หรับรุ่นที่มี CD

ก. ใส่แผ่น CD และเรียกใช้ Autorun.exe
หมายเหตุ: คุณยังสามารถดาวน์โหลดไดรเวอร์ ได้จากหน้าสนับสนุนของผลิตภัณฑ์นี้ที่ 	
https://www.tp-link.com/download-center

ข. เลือกรุ่นของคุณและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ� เพื่อทำ�การติดตั้งให้เสร็จสมบูรณ์
หมายเหตุ: หากคุณไม่สามารถติดตั้งไดรเวอร์ได้สำ�เร็จ 
ให้ปิดใช้งานซอฟต์แวร์ป้องกันไวรัสและไฟร์วอลล์ แล้วลองอีกครั้ง

สำ�หรับรุ่นที่ไม่มี CD
• อะแดปเตอร์นี้รองรับคุณสมบัติ Plug and Play 

เสียบอะแดปเตอร์เข้าแล้วพร้อมใช้งาน

• หากระบบปฏิบัติการของคุณไม่รองรับคุณสมบัตินี้ ให้ทำ�ตามขั้นตอนด้านล่าง:

ก. ดาวน์โหลดไดรเวอร์หรือตรวจสอบรุ่นใหม่ได้ที่ 	

https://www.tp-link.com/download-center

ข. แตกไฟล์โฟลเดอร์ที่ดาวน์โหลดมาและเรียกใช้ Setup.exe

ค. เลือกอะแดปเตอร์ของคุณและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เพื่อทำ�การติดตั้งให้

เสร็จสมบูรณ์

บันทึก:

• หากคุณไม่สามารถติดตั้งไดรเวอร์ได้สำ�เร็จ 

ให้ปิดใช้งานซอฟต์แวร์ป้องกันไวรัสและไฟร์วอลล์ แล้วลองอีกครั้ง

• ใน Windows 7 หากข้อความ Windows Security ปรากฏขึ้น โปรดดูที่ 

https://www.tp-link.com/faq-2760.html

• หากมีข้อความผู้เผยแพร่ที่ไม่รู้จักปรากฏขึ้น ให้เลือกใช่เพื่อดำ�เนินการต่อ

• หากการควบคุมบัญชีผู้ใช้ Windows ต้องใช้ข้อมูลประจำ�ตัวของผู้ดูแลระบบ 

ให้พิมพ์ชื่อผู้ใช้และรหัสผ่านของบัญชีผู้ดูแลระบบ Windows ของคุณ
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หมายเหต:ุ

อุปกรณ์สามารถรับพลังงานจากอุปกรณ์ที่สอดคล้องกับ Power Source Class 2 (PS2) หรือ Limited Power Source (LPS) ที่กำ�หนดในมาตรฐาน IEC 

62368-1 เท่านั้น

สำ�หรับการสนับสนุนด้านเทคนิค บริการเปลี่ยนทดแทน คู่มือผู้ใช้ และข้อมูลอื่น ๆ โปรดไปที่ https://www.tp-link.com/support

ตัวเลือกที่ 1: ผ่าน Windows Wireless Utility

ก. คลิกไอคอนเครือข่ายบน taskbar (ไอคอนอาจมีลักษณะเช่นนี้:      ,      ,       

หรือ     )

ข. เลือกเครือข่าย Wi-Fi ของคุณ คลิกเชื่อมต่อ และป้อนรหัสผ่าน เมื่อได้รับแจ้ง

ตัวเลือกที่ 2: ผ่านเครื่องมือ WPS
(หากอะแดปเตอร์ของคุณมีปุ่ม WPS)

ก. กดปุ่ม WPS บนเราเตอร์ของคุณ

ข. ภายใน 2 นาที ให้กดปุ่ม WPS บนอะแดปเตอร์ค้างไว้จนกระทั่ง WPS Tool 
เปิดขึ้น

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. เข้าร่วมเครือข่ายไร้สาย
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Tiếng Việt

1 Kết nối với máy tính
Cách 1: Trực tiếp

Tùy chọn 2: Qua Cáp mở rộng USB (nếu được cung cấp)

2 Cài đặt trình điều khiển
Đối với các mô hình có đĩa CD
a. Lắp đĩa CD và chạy Autorun.exe.
Lưu ý: Bạn cũng có thể tải xuống trình điều khiển từ trang 

hỗ trợ của sản phẩm này tại https://www.tp-link.com/
download-center.
b. Chọn mô hình của bạn và làm theo hướng dẫn 

để hoàn tất cài đặt.
Lưu ý: Nếu bạn không thể cài đặt trình điều khiển thành công, 
hãy tắt phần mềm chống vi-rút và tường lửa, sau đó thử lại.

Đối với các mô hình không có đĩa CD
• Bộ chuyển đổi này hỗ trợ tính năng Plug and Play. 

Cắm bộ chuyển đổi vào và sau đó nó đã sẵn 
sàng để sử dụng.

• Nếu hệ điều hành của bạn không hỗ trợ tính năng 
này, hãy làm theo các bước dưới đây:

a. Tải xuống trình điều khiển hoặc kiểm tra bản 
phát hành mới tại 			 
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Giải nén thư mục đã tải xuống và chạy Setup.exe.
c. Chọn bộ điều hợp của bạn và làm theo hướng 

dẫn để hoàn tất cài đặt.
Lưu ý:
• Nếu bạn không thể cài đặt trình điều khiển thành công, 

hãy tắt phần mềm chống vi-rút và tường lửa, sau đó 
thử lại.

• Trong Windows 7, nếu thông báo Bảo mật Windows bật 
lên, hãy tham khảo https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Tiếng Việt

Tùy chọn 1: Thông qua Tiện ích không dây Windows
a. một. Bấm vào biểu tượng mạng trên thanh tác 

vụ (biểu tượng có thể trông giống như một trong 
những biểu tượng sau:      ,       ,       hoặc      ).

b. Chọn mạng Wi-Fi của bạn, nhấp vào Kết nối và 
nhập mật khẩu khi được nhắc.

Tùy chọn 2: Thông qua công cụ WPS
(Nếu bộ điều hợp của bạn có nút WPS)
a. một. Nhấn nút WPS trên bộ định tuyến của bạn.
b. Trong vòng 2 phút, nhấn và giữ nút WPS trên bộ 

chuyển đổi cho đến khi Công cụ WPS mở ra.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Tham gia mạng không dây

Lưu ý:
Thiết bị chỉ nên được cấp nguồn bởi thiết bị tuân thủ Power Source Class 2 (PS2) hoặc Limited Power Source (LPS) theo 
chuẩn IEC 62368-1.
Để được hỗ trợ kỹ thuật, dịch vụ thay thế, hướng dẫn sử dụng và các thông tin khác, vui lòng truy cập 			 
https://www.tp-link.com/support

• Nếu một thông báo của nhà xuất bản không xác định bật lên, hãy chọn Có để tiếp tục.
• Nếu Kiểm soát tài khoản người dùng Windows yêu cầu thông tin đăng nhập quản trị viên, hãy nhập tên người dùng và 

mật khẩu của tài khoản quản trị viên Windows của bạn.
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תירבע

1. חיבור למחשב
אפשרות 1: חיבור ישיר

אפשרות 2: באמצעות כבל הארכה USB )אם סופק(

2. התקנת דרייבר
)CD( לדגמים עם תקליטור

.Autorun.exe א. הכנס את התקליטור וכנס לקובץ

הערה: ניתן גם להוריד את הדרייבר מדף המוצר בכתובת 
https://www.tp-link.com/support

ב. בחר את הדגם שלך ופעל לפי ההוראות להשלמת 
ההתקנה.

הערה: אם ההתקנה נכשלת, השבת את האנטי-וירוס ואת 
חומת האש, ונסה שוב.

)CD( לדגמים ללא תקליטור
• מתאם זה תומך בתכונת Plug and Play. חבר את 

המתאם והוא יהיה מוכן לשימוש.
• אם מערכת ההפעלה שלך אינה תומכת בכך, בצע 

את השלבים הבאים:
־א. הורד את הדרייבר או בדוק אם קיימת גרסה מעודכ
.https://www.tp-link.com/download-center-נת ב
.Setup.exe ב. חלץ את הקובץ שהורדת והפעל את

ג. בחר את המתאם שלך ופעל לפי ההוראות להשלמת 
ההתקנה.

הערה:
• אם ההתקנה נכשלת, השבת את האנטי-וירוס ואת חומת 

האש ונסה שוב.
 ,Windows אם מופיעה הודעת אבטחת ,Windows 7-ב •

.https://www.tp-link.com/faq-2760.html-בקר ב
• אם מופיעה הודעה על מפרסם לא מוכר, לחץ Yes כדי להמשיך.
• אם בקרת חשבון משתמש )UAC( מבקשת אישורי מנהל, 

הזן את שם המשתמש והסיסמה של חשבון המנהל שלך.
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עברית

א. לחץ על סמל הרשת בשורת המשימות )הסמל עשוי 
להיראות כך:     ,     ,     , או     (.

ב. בחר את רשת ה-Wi-Fi שלך, לחץ התחבר והזן את 
הסיסמה כאשר תתבקש.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. התחברות לרשת אלחוטית
Windows אפשרות 1: באמצעות כלי הרשת האלחוטית של

הערה:
.IEC 62368-1 מקור מתח מוגבל( בהתאם לתקן( LPS או )Class 2 (PS2 ניתן להזין חשמל למכשיר רק ממקורות חשמל מסוג

.https://www.tp-link.com/support-לקבלת תמיכה טכנית, שירותי החלפה, מדריכי משתמש ומידע נוסף, בקרו ב

)WPS אם למתאם שלך יש כפתור(
א. לחץ על כפתור ה-WPS בנתב שלך.

 WPS-ב. בתוך 2 דקות, לחץ והחזק את כפתור ה
במתאם עד שכלי ה-WPS ייפתח.

WPS אפשרות 2: באמצעות כפתור

 Class 2 (PS2)


